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English translation by David Larson JAPANESE CHILDREN'S SONG
-Allegro ma non tanto ( J = 152) Arranged by Ro Ogura (b. 1916)
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[ | Ho, ho, ho - ta-ru koi, at - chi no mi - zu wa ni - ga-i zo,
Ho, ho, ho, fi-re-fly, come, theressomewa - ter that’s bit - ter to iaste,
sempre
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Ho, ho, ho - ta-mu koi, at - chi nomi - zu wa ni - ga-i zo,
Ho, o, ho, fi-re-fly, come, theressomewa - terthat’sbit - fer lo laste,
sempre
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N Ho, ho, ho - ta-mu koi, at - chimo mi - zu wa ni - ga-i
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Ho, ho, J ho, fi-re - fly, come, theressome wa - ter that'’s bit - ter to |
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kot - chi no mi - zu wa a - ma-i zo, ho, ho, ho - ta-m koj,
come, here'ssomewa - ter that’s sweet to your taste; ho, ho, ho, fi - re - fly,
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kot - chi no mi - zu wa a - ma-i =zo, ho, ho, ho - ta-ru koi,
come, here’ssomewa -  terthatk sweet to your taste; ho, ho, 0, fi-re-fly,
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N z0o, kot - chi no mi - zu wa a - ma-i 70, ho, ho, ho - ta-
laste, come, here’ssome wa - terthat’s sweet to your taste; ho, o, o, fi-re-
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ho, ho, ya-ma mi-chi koi Ho-ta -mu no o -te - sa - n
ho, ho, up this moun-tain path. Fire-flys dad - dy struck it rich, so
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ho, ho, ya - ma mi-chi koi Ho-ta -mu no o -to-sa-n
ho, ho, up  this moun-tain path. Fire-fly’s dad - dy struck it rich, so
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L\ koi, ho, ho, ya - ma mi - chi koi. Ho - ta - no

iy, io, ho, up this moun-tain  path. Fire-fly’s dad - dy
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This popular Japanese children’s song will be most effective if sung in Japanese, unaccompanied. The piano reduction may be used in rchearsal.

The vowel sounds are like those in Italian, and are always monophthongs; this means “koi” rhymes with “snowy.” The consonants are pro-
nounced essentially like those in English, with “1” somewhere between “I” and the British “r” sound, and “g” always hard.
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ka - ne - moichi da, do - i de o-shi-rd g pi - ka - pi - ka da
he’s gof lots of dough, no won - der that his rear end spar -kles in  the dark.
pinf
A o I
i | y =t PP y |
T T I I ra 1
]
)
ka- ne - mo-chi da, do - 1 de o - shi - = ga pi - ka - pi - ka da.
he'’s got lots of dough, no won - der that his rear end spar - kles in the dark.
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0o-to-sa-#an ka-ne-mo-chi da, do - i de o -shi-d ga pi-ka-pi-ka
struck it rich, so he’s got lots of dough, no won - der that his rear end spar- kles in the
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Ho, ho, ho - ta-nm koi, ya -ma mi-chi da. Hi-ru-ma waku-sa-ba no
Ho, ho, ho, fi - re-fly, up this moun-tain path. In the day-time hid-ing ‘mongst the
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Ho, ho, ho - ta-ru koi, ya-ma mi-chi da, Hi-ru-ma wa ku-sa-ba no
Ho, ho, ho, fi - re-fly, up this moun-tain path. In the day-time hid-ing ‘mongst the
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N da. Ho, ho, ho - ta-m koi, ya-ma mi-chi, ho - ta-m koj
— dark. Ho, ho, ho, fi-re - fly, up this moun-tain, ho, fi-re-fly,
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tsu -yu mno ka -ge, yo - ru wa pon - pon, ta-ka cho - chin. Ten - ji - ku a - pa-r
dew - y blades of grass, but when it’s night, his lan-tern burns bright. E’en though we've flown all the
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tsu - yu no ka - ge, Yo - Tu wa pon - pon, ta - ka cho - chin. Ten - ji - ku a - ga-+d
dew - y blades of grass, but when it's night, his lan-tern burns bright. E’en though we've flown all the
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S ho - ta-m koi, ho - ta-m koi Ten - ji - ku a - ga-ri
S ho, fi-re- fly, come, fi - re-fly. E’en though we've flown all the
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shi - ta-r - ba, tsun - ba-ku-ra ni sa - ra-wa - re - be. Ho, ho,
way from In - q‘gz,po?om! and those spar - rows swarm to swal-low us. Ho, ho,
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shi - ta-re - ba, tsun - ba-ku-ra ni sa - ra-wa - re - be, Ho, ho,
way from In - dia, zoom! and those spar - rows swarm to swal-low us. Ho, ho,
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A shi - ta-re - ba, tsun - ba-ku-ra i sa - ra-wa - re - be. Ho,
way from In - dia, zoom! and those spar - rows swarm to swal-low us. 7 Ho,
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ho - ta-ru koi, at - chi no mi - zu wa ni - ga-i zo, ho, ho,
ho, fi-re-fly, come, theressomewa - terthat’s bit - ter to taste, ha, ho,
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ho - ta-m koi, at - chi nomi - zu wa ni - ga-i zo, ho, ho,
ho, fi-re-fly, come, thereSsomewa -  terthatsbit - ter to taste, ho, ho,
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A ho, ho - ta-mu  koi, at - chi no mi - zu wa ni - ga-i zo, ho,
ho, ho, fi-re - fly, come, theressome wa - terthat’s bit - ter to laste, ho,
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ho - ta-m koj, kot - chi no mi - zu wa a - ma-i zo, ho, ho,
ho, fi-re-fly, come, here’ssomewa - ter that’s sweet to the taste; ho, ko,
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ho - ta-m koj, kot - chi no mi - =zu wa a - ma-i zo, ho, ho,
ho, fi-re-fly, come, heressomewa - ter that’ssweet  to the taste; ho, ho,
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A ho, ho - ta-ru  koi, kot - chi no m - zZu wa a - ma-i z0, ho,
ho, ho, fi-re - fly, come, heressome wa - ter thatssweet to the taste; ko,
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ho - ta-nm koi, ya-ma mi-chi da, an - do no hi-ka-od o
ho, fi -re-fly up  this moun-tain path, look! see a thou-sand lan - terns
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ho - ta-ru koj ya - ma mi-chi da, an - do no hi- ka-
ho, fi - re- fly, up  this moun-tain path, look! see a thou-sand
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N ho, ho - ta-m ko ya- ma mi - chi da, an - do no
ho, ho, fi -re-fly, up  this moun-tain  path, look! see @
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chot -to  mi - te, koi, ho, ho, ho - ta-m ko, ho, ho,
spar-kling in  the dark, ho, ho, ho, fi-re-fly, ho, ho,
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i o chot-to mi - te, koi, ho, ho, ho - ta-m koi, ho, heo,
lan - terns spar-kling in the dark, ho, ho, ho, fi-re-fly, ko, ho,
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hi-ka -rfi o chot-to mi- te, koi, ho, ho, ho - ta-m koi, he,
thou-sand lan-terns spar-kling in the  dark, ho, flo, ho, fi-re - fly, ho,
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ya - ma mi- chi koi, ho, ho, ho, ho, ho, ho, ho.
up  thismoun-tain path, ho, ho, ho, ho, fio, ho, ho.
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ya-ma mi-chi koj, ho, ho, ho, ho, ho, ho, ho
up this moun-tain path, ho, ho, ho, ho, ho, ho, ho.
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ho, ya - ma mi - chi koi, ho, ho, ho, ho, ho, ho,
ho, up thismoun-tain  path, ho, ho, ho, ho, ho, ho.
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